屏東縣語文輔導團本土語文組（客家語）
七大學習領域專業術語對應台灣客家語對譯工作坊計畫
1、 依據：

(1) 教育部96年1月12日頒定「教育部補助辦理本國語文教育活動實施要點」。
(2) 教育部102年9月4日會議議決事項。
2、 目的：

（一）加強培養學生及社會大眾本國語文能力，提升本國語文程度，並推動本國語文教育，增進多元語言的文化傳承。

（二）提供七大學習領域中教學用語的客家語拼音與對譯，給教學現場老師作為使用本土語言進行教學之參考。
3、 指導單位：教育部

4、 主辦單位：屏東縣政府教育處
5、 承辦單位：屏東縣國民教育輔導團語文領域

                屏東縣竹田國小

6、 執行內容：

(一) 蒐集各版本七大領域教科書

(二) 彙整專業術語及常用語彙表

(三) 拼音與對譯

(四) 教授指導諮詢
(五) 語彙語音錄製
7、 執行方式：

(一)聘請具備客家語能力之專家、學者為諮詢教授。
(二)蒐集民間書商各版本七大學習領域的教科書。
(三)彙整七大領域課程綱要及各版本教科書中的專業術語及教學用語，交由本土語文輔導員及指導員(客家語)，完成各個年級的拼音與對譯（如附件一）。
(四)利用本土語文輔導團團務會議，進行教學用語的討論與修正。
(五)針對修正過之七大領域專業術語及教學用語語彙表，進行客家語版的拼音與對譯。
(六)本計畫客家語版之拼音採用教育部公告之「臺灣客家語拼音方案」（本縣以南四縣腔進行標音）。
(七)委請教授針對七大領域專有名詞（教學用語）相關語詞及拼音進行指導與諮詢。
(八)討論手冊編輯與光碟製作之相關事宜。
(九)相關實施課程表，如附件二

8、 執行進度：102年10月到103年1月

	
月份

工作項目
	102年10月
	102年11月
	102年12月
	103年1月

	蒐集各版本七大領域教科書
	
	
	
	

	彙整專業術語及常用語彙表
	
	
	
	

	拼音與對譯
	
	
	
	

	教授指導諮詢
	
	
	
	

	語彙語音錄製
	
	
	
	


9、 經費概算：預估經費新台幣333,000元整（詳如附件三），擬申請教育部專款補助333,000元。

10、 預期效益：

（一）編製七大學習領域專業術語（教學用語）台灣客家語對譯表，供全國教師參考使用，以擴大台灣客家語使用空間與效能。
（二）將台灣客家語融入七大學習領域教學，提升教師使用本土語言教學之專業知能，落實本土文化教育，建構台灣主體意識。
11、 獎勵：本計畫任務完成後，承辦學校相關人員及參與輔導團相關人員，依屏東縣政府教育處獎勵規定辦理敘獎。
12、 本計畫呈請教育部核定後實施，修正時亦同。
附件一

七大學習領域「專業術語」及「教學用語」語彙編審實施流程
【對照進度規劃】
「七大學習領域」課程教學用語、專業術語 國語語彙 負責人一覽表
	年

級

版本挑選
	三
	四

	語文領域(國語)
	
	

	數學領域
	
	

	社會領域
	
	

	自然領域
	
	

	健康與體育領域
	
	

	藝術與人文領域
	
	

	綜合領域
	
	


「七大學習領域」專業術語及教學用語台灣客家語對譯 各領域分工表
召集人：陳志寧校長  

	職稱
	人數
	工作內容

	組長
	1
	綜理各組工作

	副組長
	1
	協調各組工作內容與進度

	組員
	3
	對譯各領域專業術語與進學用語


「七大學習領域」專業術語及教學用語台灣客家語對譯 各領域詞彙一覽表
	國語語彙
(版本)
	
	
	
	
	
	

	客家語對譯
	
	
	
	
	
	

	客家語拼音
	
	
	
	
	
	

	客家語發音
	
	
	
	
	
	


附件二：
七大學習領域專業術語對應台灣客家語對譯工作坊授課表(一)
	時間
	科目名稱(11/23)
	科目名稱(11/24)
	科目名稱(11/30)
	科目名稱(12/01)

	08:00~09:50
	報到、對譯概論
	七大領域教育術語分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作

	10:10~12:00
	各領域及客家語課綱及能力指標轉換介紹
	七大領域教育術語分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作

	12:00~13:30
	午       休

	13:30~15:00
	客家語詞句
	七大領域教育術語分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作

	15:15~16:45
	對譯與實例
	七大領域教育術語分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作
	客家語對譯分組研討與實作


七大學習領域專業術語對應台灣客家語對譯工作坊授課表(二)

	時間
	科目名稱(12/7)
	科目名稱(12/8)
	科目名稱(12/14)
	科目名稱(12/15)

	08:00~09:50
	客家語對譯、拼音與字詞分組修正研討與實作
	分組討論與修正實作
	教授咨詢與修正實作
	教授咨詢與修正實作

	10:10~12:00
	客家語對譯、拼音與字詞分組修正研討與實作
	分組討論與修正實作
	教授咨詢與修正實作
	教授咨詢與修正實作

	12:00~13:30
	午       休

	13:30~15:00
	客家語對譯、拼音與字詞分組修正研討與實作
	分組討論與修正實作
	教授咨詢與修正實作
	教授咨詢與修正實作

	15:15~16:45
	客家語對譯、拼音與字詞分組修正研討與實作
	分組討論與修正實作
	教授咨詢與修正實作
	教授咨詢與修正實作


七大學習領域專業術語對應台灣客家語對譯工作坊授課表(三)

	時間
	科目名稱(12/21)
	科目名稱(12/28)
	科目名稱(12/29)
	科目名稱(1/4)

	08:00~09:50
	客家語於教學現場應用
	使用客家語於領域教學觀摩(國語、數學)
	語彙影音錄製
	語彙影音錄製

	10:10~12:00
	客家語於教學現場應用
	使用客家語於七大領域教學觀摩(社會、自然)
	語彙影音錄製
	語彙影音錄製

	12:00~13:30
	午       休

	13:30~15:00
	客家語於教學現場應用
	使用客家語於領域教學(藝文、健體)
	語彙影音錄製
	語彙影音錄製

	15:15~16:45
	客家語於教學現場應用
	使用客家語於領域教學(綜合)
	語彙影音錄製
	語彙影音錄製


附件三：七大學習領域專業術語對應台灣客家語對譯工作坊經費概算表（單位：元）
	項目
	內容
	單位
	單價
	數量
	總價
	說明

	1
	講師鐘點費
	時
	1,600
	72
	115,200
	外聘

	2
	講師鐘點費
	時
	800
	12
	9,600
	

	3
	出席費
	次
	2000
	24
	48,000
	教授或專業人士

	4
	交通費
	次
	1,000
	12
	12,000
	核實依路程車資報銷

	5
	住宿費
	天
	1,400
	4
	5,600
	核實報銷

	6
	膳費
	人
	80
	360
	28,800
	360人(12天含工作人員)

	7
	印刷費
	人
	400
	25
	   10,000
	含講義、試卷及證書

	
	
	式
	3,000
	1
	3,000
	含光碟暨成果報告

	8
	場地佈置費
	場次
	3,000
	1
	3,000
	情境佈置

	9
	錄音費
	時
	1200
	14
	16,800
	

	10
	光碟製作費
	片
	100
	200
	20,000
	

	11
	稿費
	千字
	870
	50
	43,500
	相關教材對譯稿

	12
	雜支
	場次
	17,500
	1
	17,500
	6%以下

	
	合計
	
	　
	　
	333,000
	

	　總計：新臺幣參拾參萬參仟元整











